MANUALE DI ISTRUZIONI 


| manuali associati a questi software sono riproduzioni digitali dei manuali cartacei originali. 
Alcuni dei contenuti di questi manuali potrebbero risultare inusuali per i giocatori di oggi. Essi 
potrebbero inoltre contenere riferimenti a funzioni che non possono essere utilizzate in questa 
versione del gioco oppure informazioni per gli utenti non più valide, come ad esempio garanzie 
e numeri di telefono o indirizzi del servizio clienti. 


Per informazioni sui prodotti, consulta il sito Internet Nintendo all'indirizzo: 
www.nintendo.com 
Per supporto tecnico e risoluzione dei problemi, 
consulta il manuale di istruzioni della console Wii U o il sito: 
support.nintendo.com 


[0109/ITA/RVL 


Questo sigillo garantisce che Nintendo ha testato 
questo prodotto e che esso è conforme ai nostri 
migliori standard di produzione, affidabilità e qualità 
del divertimento. All’acquisto di giochi e accessori 
si prega di accertarsi della presenza di tale sigillo per 
essere sicuri della loro completa compatibilità con 

il prodotto Nintendo posseduto. 


Grazie per aver scelto DONKEY KONG™ JUNGLE BEAT™ per la console Wii™. 


ATTENZIONE: leggere attentamente il libretto di precauzioni per la salute e la sicurezza allegato a 
questo prodotto prima di utilizzare la console, un disco o un accessorio Nintendo®. Il libretto contiene 
informazioni importanti per la sicurezza. 


Per sfruttare al massimo le potenzialità di questo gioco, leggere attentamente e completamente il 
presente manuale di istruzioni, che contiene anche importanti indicazioni sulla garanzia, l'assistenza 
e il servizio informazioni. Conservare questo manuale come riferimento. 


Supporta Supporta QUESTO GIOCO SUPPORTA LE 
Su MODALITÀ 50HZ (576i) E 60HZ (480i). 


IMPORTANTE NOTA LEGALE 

QUESTO GIOCO NINTENDO È ESCLUSIVAMENTE DESTINATO ALL'USO CON DISPOSITIVI LEGALI. 
L'USO DI UN DISPOSITIVO ILLEGALE RENDERÀ NULLA LA GARANZIA DEL PRODOTTO NINTENDO. 
ESEGUIRE UNA COPIA DI QUALSIASI GIOCO NINTENDO È ILLEGALE E SEVERAMENTE VIETATO DALLE 
LEGGI NAZIONALI E INTERNAZIONALI SULLA PROPRIETÀ INTELLETTUALE. 


© 2004-2009 NINTENDO. 
TM, ® AND THE Wii LOGO ARE TRADEMARKS OF NINTENDO. 
© 2009 NINTENDO. 


Aggiornamento del menu Wii 


La prima volta che inserisci il disco nella console WiiTM, 
viene verificato se nella console è presente la versione più 
recente del menu Wii. Nel caso sia necessario un aggior- 
namento, verrà visualizzato lo schermo aggiornamento 
menu Wii e dovrai selezionare OK per proseguire. Ricorda 
che il menu Wii deve essere aggiornato per poter avviare 
il disco. 


Quando viene eseguito l'aggiornamento del menu Wii, c'è 

la possibilità che eventuali modifiche software o hardware 

non autorizzate vengano individuate e che i contenuti non autorizzati vengano cancellati: ciò potrebbe 
provocare il blocco immediato o ritardato della console. La mancata esecuzione dell’aggiornamento 
potrebbe causare problemi di utilizzo a questo e ad altri giochi futuri. Nintendo non può garantire che 
i software o gli accessori non autorizzati funzionino ancora dopo aver eseguito questo o futuri aggior- 
namenti del menu Wii. 
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Avvertenza — Ut 


zza il laccetto per telecoman 


Fai passare il filo del laccetto per telecomando Wii attraverso il fermo del connettore. Collega il connettore 
del Nunchuk™ alla presa collegamento esterno alla base del telecomando Wii. Infila la mano nel laccetto 
per telecomando Wii e afferra il telecomando Wii. Fai scorrere il passante fino a quando la mano non può 
più scivolare fuori dal laccetto. Non stringere eccessivamente il passante, ma solo quanto basta per far 
in modo che il laccetto resti in posizione senza però risultare scomodo. 


AVVERTENZA: impugna sempre saldamente il telecomando Wii e il Nunchuk. Usa sempre il 
guscio protettivo per telecomando Wii (RVL-022) e il laccetto per telecomando Wii al fine di evitare 
che il telecomando venga scagliato accidentalmente e, quindi, che esso subisca danni o ne causi 
agli oggetti e alle persone che si trovano nelle vicinanze. Il guscio protettivo per telecomando Wii 
fornisce una protezione al telecomando Wii nel caso questo venga accidentalmente scagliato o 
fatto cadere durante il gioco. Assicurati che ci sia sufficiente spazio fra te e le persone e gli oggetti 
che si trovano nelle vicinanze quando usi un gioco per Wii. Se ti accorgi di avere le mani sudate 
o bagnate, interrompi il gioco e asciugale. Il telecomando Wii risponde alle minime sollecitazioni: 
evita di eseguire movimenti eccessivi, violenti o troppo rapidi e ampi. 

Assicurati di collegare il Nunchuk come indicato. Fai passare il filo del laccetto per telecomando Wii 
attraverso il fermo del connettore del Nunchuk per impedire che il connettore si stacchi dalla presa 
collegamento esterno del telecomando Wii e colpisca oggetti o persone che si trovano nelle vicinanze. 


ATTENZIONE: la console Wii non è adatta ai bambini di età inferiore ai 36 mesi. Il laccetto per 
telecomando Wii e il cavo del Nunchuk potrebbero attorcigliarsi intorno al collo. 


Registrazione della posizione neutra del 


Control Stick del Nunchuk 


NOTA: se inclini il Control Stick in una qualsiasi direzione al momento 
dell'accensione della console Wii, o nel momento in cui colleghi il 
Nunchuk al telecomando Wii, questa posizione verrà registrata come 
neutra e il Control Stick non funzionerà in maniera corretta. Per regi- 
strare nuovamente la posizione neutra, lascia che il Control Stick torni 
nella posizione neutra iniziale, poi premi contemporaneamente i 
pulsanti A, B, + e— sul telecomando Wii per tre secondi. Per evitare 
che si verifichi questo problema, non toccare il Control Stick mentre: 
e accendi la console Wii; 

e colleghi il Nunchuk al telecomando Wii; 

e avvii un canale dal menu Wii; 

e ritorni al menu Wii da un gioco o un canale. 


Come ottimizzare le impostaz 


Per migliorare la tua esperienza di gioco, potrai utilizzare le seguenti funzioni: 

Volume/Rumble — Questo gioco utilizza l'altoparlante del telecomando Wii e la funzione rumble. 
Per impostare il volume dell’altoparlante o per attivare o disattivare la funzione rumble, accedi allo 
schermo impostazioni telecomando Wii dal menu HOME. 
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Control Stick 


Modalità 60Hz (480i) 


Molte persone non conoscono la differenza tra 50Hz e 60Hz, ma poiché la maggior parte 
dei televisori più recenti supporta i 60Hz, vale sicuramente la pena di scoprire se il tuo 
televisore è compatibile o meno. In parole povere, Hz (Hertz) è l’unità di misura correlata 
al numero di frame per secondo (fps) che appaiono a schermo. 


50Hz producono 25 fps mentre 60Hz circa 30 fps. La differenza potrebbe sembrare minima, 

ma l'aumento della qualità dell'immagine nel passaggio da 25 a circa 30 fps è piuttosto evidente a 
schermo. Grazie ai 60Hz otterrai immagini ancora più fluide, minore sfarfallio e velocità ottimale, per 
una perfetta esperienza di gioco. 

La modalità di default della console Wii è 50Hz (576i). Per attivare la modalità 60Hz (480i), seleziona 
questo TIPO DI TV nelle impostazioni della console Wii. Tuttavia, alcuni televisori, in particolare i 
modelli più vecchi, non supportano tale modalità. Di conseguenza, alcuni giocatori potrebbero riscon- 
trare delle difficoltà nel visualizzare il gioco. Per sapere se il tuo televisore è compatibile con la modalità 
60Hz (480i), consulta il manuale di istruzioni dell’apparecchio o rivolgiti alla casa produttrice. 

Se, dopo aver impostato la modalità 60Hz (480i), lo schermo dovesse apparire nero o presentare 
immagini distorte, è probabile che l’apparecchio TV non supporti la modalità 60Hz (480i). Per tornare 
alle impostazioni di default, premi RESET sulla console Wii tenendo premuta la pulsantiera # verso 
il basso. La console Wii si riavviera in modalità 50Hz (576i). Per maggiori informazioni su come 
impostare il tipo di TV, consulta il manuale di istruzioni della console Wii: canali e impostazioni. 
Inoltre, collegando il cavo RGB per Wii (RVL-013) (venduto separatamente) ad un televisore che dispone 
di un ingresso RGB e della modalità 60Hz (480i) (compatibilità PAL60), o il cavo AV Component per 
Wii (RVL-011) (venduto separatamente) ad un televisore che dispone di un ingresso Component, puoi 
ottenere immagini estremamente nitide. 


Modalità EDTV/HDTV (480p) - Scansione progressiva 


EDTV/HDTV (480p) è una modalità video a scansione progressiva, che permette di 

godere della migliore qualità grafica possibile. Ciò si traduce in immagini estremamente 

nitide, velocità ottimale e sfarfallio ridotto al minimo, per una perfetta esperienza di gioco. 

Nintendo desidera che gli utenti usufruiscano dei suoi prodotti nelle migliori condizioni. 

È possibile, tuttavia, che questa modalità non sia utilizzabile: ciò potrebbe dipendere 

dal televisore o dal cavo. Per sapere se il tuo televisore è compatibile con la modalità EDTV/HDTV 
(480p) (scansione progressiva), consulta il manuale di istruzioni dell'apparecchio o rivolgiti alla casa 
produttrice. Prima di attivare questa modalità, assicurati di usare il cavo AV Component per Wii 
(RVL-011) (venduto separatamente) e che la modalità progressiva sia attivata sul tuo televisore. 
La modalità di default della console Wii è 50Hz (576i). Per attivare la modalità EDTV/HDTV (480p), 
seleziona questo TIPO DI TV nelle impostazioni della console Wii. Per maggiori informazioni, con- 
sulta il manuale di istruzioni della console Wii: canali e impostazioni. 


elezione lingua 


La lingua del gioco dipende da quella impostata nella console Wii. In questo gioco puoi scegliere fra 
cinque lingue: inglese, tedesco, francese, spagnolo e italiano. Se la console Wii è già impostata su 
una di esse, quella sarà la lingua del gioco. Se, invece, è impostata su una lingua differente, la lingua 
del gioco sarà l'inglese. Puoi cambiare la lingua del gioco modificando la relativa impostazione della 
console. Per maggiori informazioni a riguardo, consulta il manuale di istruzioni della console Wii: 
canali e impostazioni. 


e Non utilizzato 


e Annulla 

e Seleziona il Barile dei 
Mondi (nello schermo 
selezione regno) 

* Accucciati 

e Spaccaterra 
(a mezz'aria) 


In Donkey Kong ™ JunGLE BEAT TM sono necessari il telecomando Wii ed il Nunchuk. 


Per maggiori informazioni, vedi pagg. 16-19. CES | 
Nota: questo gioco non è compatibile con il Controller Nintendo GameCube™ o i Bongo DK™. lj | 


* Evidenzia le opzioni 


Nelle seguenti pagine le istruzioni in nero sono riferite ai menu. Le istruzioni in rosso, invece, si 
riferiscono ai controlli di DK. ) PulsanteA  ) A 


° o la selezione 


* Presa al volo 
(a mezz'aria) 


e Salto mortale (mentre 
z 7 a DK è accucciato) 
e Evidenzia le opzioni 
e Cammina/corri 
e Direziona l'onda sonica 
e @Accucciati 
e Nuota (sott’acqua) 


e Visualizza il menu 
pausa (tieni premuto) 


e Nuota rapidamente 
(sott'acqua) 


Pulsante | o pulsante 2 


e Mostra i video di aiuto 


(nello schermo sele- 
zione regno) 
e Seleziona il Barile dei 


mondi (nello schermo 
selezione regno) (vedi 


Scuotere il telecomando Wii 
o il Nunchuk 


e Onda sonica 


e Schiaffo a terra (mentre 
DK è accucciato) 


pag. 12) 
Nota: se durante il gioco si verifica un errore di e Accucciati 
connessione del Nunchuk, scollega e ricollega il e Spaccaterra (a mezz'aria) 


Nunchuk. Se l'errore persiste, il telecomando Wii 
o il Nunchuk potrebbero essere danneggiati. 


Inclinare il telecomando Wii 


Mentre sei dentro a una bolla (vedi 
pag. 19), mantieni il telecomando Wii 
in posizione verticale ed inclinalo a 
sinistra o a destra per dirigerti in quella 
direzione. 


Scuotere il telecomando Wii/Nunchuk 


Scuoti il telecomando Wii o il Nunchuk per 
provocare un’onda sonica (vedi pag. 16), 
per eseguire alcune azioni (vedi pag. 19) 
o durante alcuni combattimenti di fine 
livello (vedi pag. 21). 

Nota: non scuotere il telecomando Wii o il 


Nunchuk troppo violentemente. Se ti stanchi, 
smetti di giocare e fai una piccola pausa. 


IB Inserisci il disco di Donkey KONG JUNGLE Beat nello slot 
disco della console Wii. La console si accenderà e appa- 


rirà lo schermo salute e sicurezza mostrato qui a destra. 


Dopo aver letto attentamente, premi il pulsante A per 
proseguire. 


Lo schermo salute e sicurezza appare anche se inserisci 
il disco dopo aver acceso la console Wii. 


B Punta il telecomando Wii verso il Canale Disco nel 
menu Wii e premi il pulsante A. 


& Apparirà lo schermo anteprima canali. Punta il tele- 
comando Wii verso AVVIA e premi il pulsante A. 


14] Quando appare lo schermo informazioni laccetto, 
controlla di avere assicurato correttamente il laccetto 
al polso e premi il pulsante A. 
Accederai allo schermo del titolo. 


Premi il pulsante A per visualizzare lo schermo 
selezione file. 
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Ze 


A ATTENZIONE - SALUTE E SICUREZZA 


Schermo informazioni laccetto 


Creare un nuovo file di salvataggio 7 


Nello schermo selezione file, usa la pulsantiera * o il 
Control Stick per evidenziare un file con la dicitura NUOVO. 
Premi il pulsante A per selezionarlo, dopodiché scegli 
un'icona per il tuo file. Puoi usare le icone già presenti nel 
gioco, oppure usare la faccia di uno dei Mii presenti nel 
Canale Mii. 

Dopo aver creato il tuo file, il gioco tornerà allo schermo 
selezione file, dove potrai selezionarlo per iniziare il gioco. 
Nota: per ulteriori informazioni sui Mii, consulta il manuale di istruzioni della console Wii: canali e impostazioni. 


Cominciare il gioco mu 


Nello schermo selezione file, seleziona il file che vuoi 
utilizzare, dopodichċ seleziona GIOCA per cominciare 

a giocare. Se stai cominciando una nuova partita, crea un 
nuovo file di salvataggio. 

Per tornare allo schermo del titolo o allo schermo sele- 
zione file durante il gioco, premi il pulsante HOME per 
visualizzare il menu HOME, dopodiché seleziona RIAVVIA. 
Cosi facendo, tornerai allo schermo del titolo. 


CAMBIA ICONA Cambia l'icona associata al file di salvataggio. 
GIOCA Vai allo schermo selezione regno (vedi pag. 12), da dove potrai continuare 
dal punto che hai raggiunto l’ultima volta. 
CANCELLA Cancella questo salvataggio. | dati cancellati non potranno essere recuperati 
SALVATAGGIO in alcun modo. Fai attenzione quando usi questa opzione! 
I Salvataggio 


Il gioco verrà automaticamente salvato quando cambi l'icona di un file di salva- 
taggio, quando completi un regno oppure quando ottieni un record in un livello. 
Quando ricominci una partita che hai salvato in precedenza, il numero delle tue 
vite verrà riportato a 4. 

Questo gioco usa | blocco nella memoria della console Wii. Non è possibile 
creare più blocchi di salvataggio. | dati cancellati non possono essere recuperati 
in alcun modo, perciò fai attenzione quando sovrascrivi un file di salvataggio. 


Nota: per maggiori informazioni sulla cancellazione dei file di salvataggio dalla memoria 
della console Wii, consulta il manuale di istruzioni della console Wii: canali e impostazioni. 
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Ogni regno è composto da due livelli, seguiti da una battaglia con un boss. Seleziona un 
regno e supera tutti i suoi livelli! 


Scegli un regno ” 


Nello schermo selezione regno puoi vedere tutti i regni disponibili. Scegline uno per iniziare il primo 
dei suoi livelli. Mano a mano che completi dei regni, ne sbloccherai altri da conquistare! 


Nota: quando completi un regno con un punteggio sufficientemente alto, sbloccherai fino a due video PROVA COSÌ!. 
Questi video ti daranno consigli per ottenere un sacco di banane in quel regno. Puoi rivedere i video che hai sbloccato 
in qualunque momento, premendo il pulsante | o il pulsante 2 nello schermo selezione regno, in base a quale video 


desideri vedere. 
Corone ottenute 
= 


i Ricevi una corona per 
i ogni regno che completi. 


Nomi dei livelli 


;] mostra il numero 
di medaglie che hai 
ottenuto in questo 
regno. 


Risultati Barile dei mondi 


Mostra il tuo MIGLIOR 
PUNTEGGIO ed il MIGLIOR 
TEMPO di questo regno. 


Ogni Barile dei mondi contiene diversi 
regni. Puoi usare il pulsante Z o il 
pulsante B per selezionare rapidamente 
i diversi Barili dei mondi. 


Supera tut vel 


Usa tutte le mosse di DK (vedi pag. 16) per farti strada attraverso i vari livelli (vedi pag. 14)! 
Quando completi un livello, comincerai automaticamente il successivo. 


golar tenzone tutti 


Alla fine di ogni regno, troverai ad attenderti il suo autoproclamato re! Ci sono modi diversi di combattere 
contro ogni boss, perciò osserva attentamente le istruzioni che appariranno a schermo (vedi pag. 21). 
Quando combatti contro un boss, le banane che hai accumulato nei precedenti livelli del regno diventano 
la tua energia! 


Scontrati in una rissa a suon di schiaffoni! 
Usa il pulsante Z o il pulsante B per schivare 
un attacco in arrivo... 


... dopodiché scuoti alternativamente il tele- 
comando Wii ed il Nunchuk per contrattaccare 
con una devastante tempesta di pugni! 


TA 


Il punto debole di questo avversario è il 
suo uovo nero. Scuoti il telecomando Wii 
o il Nunchuk per aggrapparti all'uovo... 


fa 


... dopodiché scuoti alternativamente il tele- 
comando Wii ed il Nunchuk per attaccarlo! 


le medaglie 


Quando completi un regno, tutte le banane che hai ottenuto verranno sommate. Se ne hai abbastanza, 
otterrai una (o più!) medaglie! Chissà, se ottieni abbastanza medaglie, potrebbe anche succedere qual- 
cosa di bello... 


Raggiungi 200 e 500 banane per ottenere 
delle medaglie! 


Pianure, giungle, ghiacciai... in questi livelli, troverai di tutto e di più! Sconfiggi i tuoi nemici, 
accumula banane e punta verso il traguardo! 


Livelli intermedi » 


Guida DK attraverso i livelli. Se vedi qualcosa di strano, prova a scuotere il telecomando Wii o il 
Nunchuk e vedi cosa succede (vedi pag. 19)! 


Quando combatti contro un re (vedi 
pag. 21), le banane rappresentano la 
tua energia. Puoi ottenere molti più 

punti usando le combo (vedi pag. 22)! 


Perdi un cuore ogni volta che 
subisci danni. 


C Donkey Kong 


C Contatore Combo 


Questo punteggio aumenta mano a 
mano che esegui azioni a mezz'aria 
(vedi pag. 22). 


Kikki Segnaposto 


Colpisci con un’onda sonica questo Kikki per 
attivarlo. Potrai ricominciare da questo punto 
se perdi una vita nel livello in cui sei. 


JÀ Menu pausa 


uo — l n ase 
Tieni brevemente premuto il pulsante — o il pulsante + per mettere il gioco in 
pausa e visualizzare il menu pausa. 


CONTINUA Continua la partita in corso. 


Ricomincia questo regno dall’inizio. Se 
selezioni questa opzione mentre stai 
affrontando il secondo livello o il re di 
un regno, dovrai ricominciare dal 
primo livello. 


RICOMINCIA 


SELEZIONA REGNO Torna allo schermo selezione regno. 


14 


Oggetti 


Questi oggetti appariranno durante i vari livelli. Basta toccarli per raccoglierli automaticamente. 


Nota: Quando il tuo punteggio raggiunge 200/500/1000/1500 o più banane, riceverai un cuore. Se la tua energia 
è già al massimo otterrai una moneta l-Up invece del cuore. 


Banana Cuore 
Aggiunge | punto al tuo punteggio, o più se w Rigenera uno dei cuori di DK. 
stai effettuando una combo (vedi pag. 22)! 


Casco di banane Moneta l-Up 
A ) Aggiunge 3 punti al tuo punteggio, o più se 


Aggiunge una vita extra al totale delle 
stai effettuando una combo (vedi pag. 22)! Qi vite di DK. 


Fiorellini 


Colpisci un Fiorfolletto o un semino con un'onda sonica 
per far apparire una serie di fiorellini. Raccogline 100 per 
ottenere una vita extra. 


Fiorfolletto 


C Fiorellini ) (_ 


Fiorellini raccolti b 


Minigioco di fine livello » 


Dopo aver raggiunto il traguardo, nella maggior parte dei 

livelli, giocherai ad un minigioco. Scuoti alternativamente 

il telecomando Wii ed il Nunchuk più veloce che puoi per 
ottenere quante più banane possibile! 


Dj Le tue vite ed il Game Over 
x_i 


Se perdi tutti i tuoi cuori, finisci sotto qualcosa che ti schiaccia o cadi in un abisso, 
perdi una vita. Il gioco ricomincerà dall'inizio del livello o dall'ultimo Kikki Segna- 
posto che hai attivato. Se perdi tutte le tue vite, il gioco terminerà e tornerai allo 
schermo del titolo. 
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DK può eseguire una serie di azioni diverse. Usale sapientemente per superare tutti i livelli! 


Inclina il Control Stick per muo- 
verti in una direzione. Inclinalo 
leggermente per camminare 

e completamente per correre. 


Onda sonica Scuoti il telecomando Wii o il Nunchuk 


Scuoti il telecomando Wii o il Nunchuk per far sbattere a DK le sue manone, generando una potente 
onda sonica per colpire il nemico! Inclina il Control Stick mentre esegui l'attacco per controllarne la 
direzione! 


Attacca con un'onda sonica! 


Usa l’onda sonica per trasformare alcuni oggetti! 


MK) 


Premi il pulsante A per saltare. Tienilo premuto per saltare pit in alto. 


Presa al volo 


Premi il pulsante A mentre sei a mezz'aria per afferrare tutte le banane che hai vicino. Prenderle in 
questo modo ti conferirà un punteggio più alto che se le avessi prese normalmente (vedi pag. 22)! 


Prendi tre banane separatamente ed il tuo 
punteggio salirà di 3 punti. 


CIT A SY 


Inclina verso il basso il Control Stick, premi il pulsante Z o premi il pulsante B per accucciarti sul posto. 


Ma se usi la presa al volo per prenderle tutte, 
otterrai 9 punti! 


Schiaffo a terra. Scuoti il telecomando Wii o il Nunchuk mentre DK è accucciato 


Scuoti il telecomando Wii o il Nunchuk mentre DK è 
accucciato per fargli provocare un’onda sonica in grado 
di far tremare la terra! 


Voltati verso un muro e salta verso di esso per aggrapparti. 
Premi il pulsante A mentre ti stai aggrappando per darti la 
spinta e saltare via dal muro. 

Se due muri sono molto vicini, puoi usare questa tecnica 
ripetutamente per risalirli! 
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Salto mortale QLU E non è tutto! 


Premi il pulsante A mentre DK è accucciato per fargli effettuare un salto mortale all'indietro, in grado di Se vedi qualcosa di strano in un livello, avvicinati e scuoti il telecomando Wii o il Nunchuk mentre 
farlo arrivare più in alto di un normale salto! Puoi anche utilizzare questa tecnica mentre stai correndo, ci sei vicino. Se DK allunga le braccia per afferrare un nemico o un fiore, scuoti nuovamente il tele- 
inclinando rapidamente il Control Stick nella direzione opposta e saltando! comando Wii o il Nunchuk per fargli eseguire azioni ancor più emozionanti! 


Scuoti il telecomando Wii 
o il Nunchuk vicino a diversi 
oggetti per afferrarli! 


Nuota 
rapidamente 


Per nuotare, inclina il Control Stick mentre sei sott'acqua. 


Premi ripetutamente il pulsante A mentre tieni inclinato il 
Control Stick per nuotare più velocemente! 


poi, se con a scuotere.. 


Spaccaterra Ele] 
— Datti lo slancio su una Salta su un nemico Fatti scagliare nella direzione 


Mentre sei a mezz'aria, premi il pulsante Z o il pulsante B per colpire il suolo. Quando atterri, questa Catampanula e vola via! e riempilo di pugni! della freccia! 
mossa crea un’onda sonica. 
e Inclinare il telecomando Wii 


In alcune fasi del gioco dovrai anche inclinare il telecomando Wii. 


Quando DK salta in un Fiorbolla, verrà avvolto in 
una bolla e comincerà a galleggiare. Tieni il tele- 
comando Wii in posizione verticale ed inclinalo 
nella direzione in cui vuoi dirigerti. 

Premi il pulsante A, il pulsante Z o il pulsante B 
per rompere la bolla. 


In alcuni livelli, gli amici di DK gli daranno una mano... o una zampa! Usa le loro abilita uniche Le banane che raccogli nei vari livelli diventano la tua energia durante il tuo duello con i re! Usa 
per raggiungere il traguardo! tutte le abilità di DK per sconfiggerli! 


| Come combattere 


In una battaglia contro un boss, i contatori dell’energia 
di DK e del boss sono visualizzati nella parte bassa dello 
schermo. Scuoti il telecomando Wii ed il Nunchuk per 
attaccare e mira al punto debole del boss! 

Se l'energia del boss è la prima a raggiungere lo zero, 
DK vince. Se è l'energia di DK a raggiungere lo zero per 
prima, sarà il boss a vincere. 


Scoiattolone permetterà a DK di planare lenta- Inclina il Control Stick nella direzione in cui 


mente nell’aria. Inclina il Control Stick a sinistra Rottadicollo sta caricando per farlo accelerare 

o a destra per cambiare traiettoria. Inclina il o nella direzione opposta per rallentarlo. Premi 

Control Stick in alto per rallentare la tua discesa il pulsante A per saltare. Mentre sei a mezz'aria, 

ed in basso per accelerarla. premi di nuovo il pulsante A per effettuare una 
presa al volo. 


Orkella l Combattere un Kong 


I controlli cambiano quando lotti contro un Kong come 
Rasta Kong. 

Scuoti alternativamente il telecomando Wii ed il Nunchuk 
per scagliare una gragnuola di colpi contro il nemico. 

Quando ċ lui ad attaccare, usa il pulsante Z o il pulsante B 
per schivare il suo attacco, dopodiché contrattacca per 


stordirlo! 
Inclina il Control Stick per scegliere la direzione Orkella nuota ad alta velocita su un percorso pre- 
e premi rapidamente il pulsante A per volare. definito. Per lasciarla andare, premi il pulsante A, 
Premi il pulsante Z o il pulsante B per lasciare il pulsante Z o il pulsante B. 
andare |’Uccellottero e tornare con i piedi per 
terra. 
Se DK perde, verrà visualizzato lo scher- 
mo qui a destra. Seleziona COMBATTI 
per ricominciare l’incontro con lo stesso 
Per farti dare una mano dagli amici di DK, scuoti il telecomando Wii o il Nunchuk punteggio che avevi prima dell'inizio del 
mentre sei vicino a loro. Mentre sei aggrappato ad un amico, scuoti il telecomando Wii combattimento. Se pensi di non avere 
o il Nunchuk per creare un'onda sonica tutt'intorno a te! abbastanza punti, seleziona SCAPPA per 


ricominciare il regno daccapo e cercare 
di ottenere più banane. 
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